
Text für einen Begrüßungs- und Info-Flyer, 
den Gemeinden an arabischsprachige Besucher oder Interessierte geben können: 

 
 
 
 
Herzlich willkommen! 
 
Wir freuen uns, dass Sie hier sind und laden Sie herzlich ein, uns kennen zu lernen! 
 
Wir sind Christen: Wir glauben an Gott, den Vater, den Sohn und den Heiligen Geist.  
Wir bekennen uns zu Jesus Christus als Herrn und Retter der Welt.  
Die Bibel ist für uns Gottes Wort: in ihr lernen wir Gott kennen, durch sie erfahren wir 
Gottes Willen für unser Leben.  
 
Als Baptistengemeinde gehören wir zur weltweiten Gemeinschaft der Christen.  
In unserer Gemeinde sind alle Menschen willkommen und dürfen sich beteiligen.  
Wer seinen Glauben bekennt und sich taufen lässt, wird Mitglied der Gemeinde.  
 
Wir treffen uns jeden Sonntag zum Gottesdienst.  
Mit Liedern und Gebeten danken wir Gott für seine Liebe und bitten um seine Hilfe.  
Wir hören auf das Wort Gottes und lassen es uns in einer Predigt erklären.  
Zum Gottesdienst darf jeder Mensch kommen, auch wenn er nicht zur Gemeinde 
gehört, an einen anderen oder gar keinen Gott glaubt. 
 
Wir nennen uns „Freikirche“, weil wir glauben, dass Gott den Menschen Freiheit 
gegeben hat. Kein Mensch darf gezwungen werden, etwas zu glauben oder zu tun, 
was er nicht mit seinem eigenen Gewissen vereinbaren kann. Diese Freiheit ist in 
unserem Land sehr wichtig und gilt für alle, die hier leben. 
 
Das Wichtigste ist für uns aber, dass Gott jeden Menschen liebt. Er begegnet uns in 
seinem Sohn Jesus Christus, der für uns gestorben und auferstanden ist, und er 
verändert unser Leben durch seinen heiligen Geist. Diese gute Nachricht wollen wir 
allen Menschen weitergeben, indem wir davon erzählen und ihnen Gutes tun. 
 
Also: Sie sind herzlich willkommen! Sie dürfen gerne an unseren Gottesdiensten 
teilnehmen und unsere Feste mit uns feiern. Wenn Sie Fragen oder Sorgen haben, 
sprechen Sie uns an! Vielleicht können wir Ihnen helfen, und wenn Sie möchten, 
beten wir auch persönlich für Sie. Wir glauben daran, dass Gott Sie liebt und Ihnen 
das geben will, was Sie brauchen. 
 
Jesus Christus sagt: „Kommt alle her zu mir, die ihr müde seid und schwere 
Lasten tragt, ich will euch Ruhe schenken.“  
(Matthäusevangelium, Kapitel 11, Vers 28) 
 
Wir wünschen Ihnen Gottes Segen! 
 
 
 
 
 
 



 

Arabische Übersetzung: 

 

 
 

 !وسهلا أهلا
 

 !وندعوك من كل قلوبنا أن نتعرف على بعضنا البعض أنك موجود هنا، يسعدنا
 

  .القدس والروح والابن الآب بالله، نؤمن :مسيحيون نحن
 .للعالم ومخلصا ربا المسيح بيسوع نعترف ونحن
 .لحياتنا الله إرادة نعرف خلاله ومن الله، فيه نتعرّف على: لنا الله كلمة هو المقدس الكتاب

 
 . العالم أنحاء جميع في جماعة المسيحيين إلى ننتمي ،ككنيسة معمدانيةنحن، 

 في وتعمّد، يصبح عضوا بإيمانه اعترف من المشاركة. كنيستنا، ويمكن للجميع نرحّب بالجميع في
 . الكنيسة

 
  .للعبادةأحد  يوم كل نلتقي

 كلمة إلى نستمع. منه المساعدة والبركة طالبين محبته، على الله نشكر نؤدي ترانيما روحية مسيحية بها
 وإن حتى يسمح لكل شخص الحضور يوم العبادة،. خلال العظة منبإمعان وإلى ما تريد أن تقوله لنا  الله
 أو كان له عقيدة أخرى أو حتى ولو كان لا يؤمن بالله. ينتمي إلى الكنيسة، يكن لم
 

أي إنسان  إرغام يجوز لا. للإنسان الحرية أعطى قد الله بأن نؤمن لأننا" الحرة الكنيسة" أنفسنا ندعو نحن
 بلدنا في جدا مهمة هي الحرية هذه. ضميره مع يتفق أن يمكن لا ما يفعل أن أو بشيء الاعتقاد على

 .هنا يعيشون الذين جميع على وتنطبق
 

 من أجلنا، وقام مات الذي المسيح يسوع ابنه في بنا يلتقي. الجميع يحب الله أن هو لنا بالنسبة شيء أهم
إياه والإحسان  بإخبارهم الناس لكل نعلنه أن نريد السار، الخبر هذا. القدوس بروحه حياتنا بتغيير وقام
 .إليهم

 
 لديك كانت معنا في أعيادنا. إذا والإحتفال يمكنك الحضور معنا يوم الأحد للعبادة، !مرحبا بك لذلك:
 بأن نؤمن ونحن. من أجلك أيضا نصلي وإن أردت، مساعدتك، يمكننا ربما! ما يقلقك، تكلم معنا أو أسئلة

 إليه.  يعطيك ما تحتاج أن ويريد يحبك الله
 

 " .يَا جَمِيعَ الْمُتْعَبِينَ وَالثَّقِيلِي الأحَْمَالِ، وَأنََا أرُِيحُكُمْ تَعَالَوْا إلَِيَّ ": يقول المسيح يسوع
 (82 الآية ،11 الإصحاح متى، إنجيل)
 

 !وليباركك الله
 
 


